PEIIEH3UA

Ha NpeICTaBeHUTEe MaTepualy 3a ydyacTHe B KOHKYpC 3a 3a€MaHe Ha akajJeMH4YHaTa
JUTBAHOCT ,,JIOUEHT 1o oOjacT Ha Bucuie oOpazoBanue 1. Ilemarormuecku Haykw;
npodecronanHo Hanpasiaenue 1.2. [lenarornka (JIuHrBomumaxkTrka)

Peuenzent: llpog. a-p Ilenaruss Muxaiijioa Tep3uiicka

Kanaunar: ri. ac. a-p Muiena JlumutpoBa JleByHiamneBa

Hacrosinara perensus ¢ u3rorseHa Ha ocHoBanue 3amoBen Ne 870-/4.05.2022 r.
Ha pekTopa Ha lOro3zananen ynusepcutet ,,Heoput Puicku”, kakTo U Ha pelieHue Ha
Hay4HOTO >KypH IO IpoLeaypara.

B xonkypca 3a ,,qoueHt”, o0siBeH B JIbpikaBeH BecTHuk, Op. 22/ 18.03.2022 .
€IMHCTBEH KaHAUAAT € IJ1. ac. 1-p Muiiena JleByHnuena.

[Ipouenypure mo xoxa Ha KOHKypca ca B cbhoTBeTcTBHE CbhC 3PACPH m
[IpaBunHMKa 3a yCIOBUATA M pe/a 3a MPpUA0OMBaHE HA HAYYHU CTEIIEHU M 3a€MaHe Ha
akajeMudHH 1nkxkHOCTH Ha FO3Y ,Heodut Puncku ”,brnaroesrpan. Kanaumarer ri.
ac. 1-p Munena JleByHnueBa € U3MIbIHUIA MUHUMAJIHUTE HAITMOHAIHU U3UCKBAHUS T10
1. 20, an. 2 u 3 or 3PACPb u [ombiHUTENHWTE TpaBWia 3a pa3BUTHE Ha
akanemuunus cberaB B FO3Y ,,Heodut Puncku’.

|. KpaTku OMorpauyHu J1aHHHU 32 KAHAUIATA

I'n. ac. 1-p Munena JleBynineBa € mpenoaaBaresl B Kareapa ,,Y IpaBJICHHUE Ha
oOpa3zoBaHueTO W crenuainHa nexaroruka” Ha dakynrer mo memaroruka npu KO3V
,Heodur Puiicku .

Cnen 3abpmBaHe Ha EsukoBa rumHaszus ,,Akaa. Jlrogmun CrossHOB® —
bnaroeBrpan (anrnmiicku e3uk) BefaHara ¢ mpuera B Codwulicku yHuBepcuter ,,CB.
Knument Oxpunacku®, KbpaeTo IojdydaBa IOCIEA0OBaTeIHO bakanaBbpcka "
Maructbpcka crerieH (British and American Studies) BpB dakynTeT 1Mo KI1acu4ecku u
HOBU (UIIOJIOTHH.

[IpodecnoHamTHUAT ¥ MBT € M3IJIO CBBP3aH C OBJIAJCHHUTE B HETO 3HAHUS U
YMEHUSI, Hail-Bede - TMHIBUCTUKA HA aHTJIMMCKUS €3UK, TIUTepaTypO3HaHUE, TPUIIOKHA

nuHreuctuka. B mepuoma oktomBpu 1995 — centemBpu 2002 € XOHOpYyBaH



MHCTPYKTOp 1O aHriuiicku e3uk B Pharos School of Languages and Computing —
brmaroesrpan, a cpuol0 Taka HMHCTPYKTOP IO AHIVIMMCKH €3UK B AMEpPHUKAHCKHU
yHUBepcUTET B bbarapusa, VMHCTUTYT IO aHIIMIUCKM €3MK, KaKTO M €AHa TOJHWHA
aCHCTEHT 10 ChbBpEeMEHEH aHriuiicku e3uk B lOrozamazen ynusepcuter ,,Heodur
Puncku‘ — bnaroesrpan, karenpa ,,Yyxam e3unu.

CentemBpu 2002 — oktomBpu 2011 r. 3aema JIBXKHOCTTA AaCHUCTEHT IIO
CbBPEMEHEH aHINMicku e3uk BbB Dakyarer mno mnegarormka Ha FO3YVY.
MexnyBpemenno centemBpu 2002 — centempu 2006, mnpoabmkaBa ga paboOTH KaTo
MHCTPYKTOP 10 aHIVIMKMCKHU €3UK B AMEpPUKaHCKHU yHHUBepcuTeT B buarapus, HcTUTYT
[0 AHIVIMICKA €3WK - Ha BTOpU TpyaoB paorosop. Ot oxromBpu 2011, cuex
npunobuBane Ha OHC pokrop mo 2.1. @unonorus (JIMHrBUCTHKA HA AHTJIMICKUS
€3UK) € TJIABEH acUCTEHT BbB DaKyNTeT Mo MeJaroruka.

Karo npenonasaten BbB @I a1-p JIeByHnueBa B3eMa ydacTue B HAKOJIKO ITPOEKTa
- Imexnynaponen; 1 npoekt ¢punancupan ot EK (OnepatuBHa nporpama ,,Pazsutue
Ha yvoBemkuTe pecypcn”’) u 1 Hayuen mnpoekt Ha O3V ,Heodur Puncku®.
MHoxecTBO ca HaydyHuTe (OpyMH, B KOUTO YydacTBa C JOKJIAIu IPeICTaBsIIN
pe3yintatute OT HampaBeHHM wu3cienBanus. Cpen TiIX ca S5  MeXAyHapOJIHU
KoH(pepeHIH B 4y)kOUHA 1 6 MEeXKIyHApOIHU KOH(EPEHINH Y HaC.

I'n. ac. a-p Munena JleBynnueBa npenojaBa AMCUUILIMHUTE [ICuX0oNMHTBUCTHKA,
JIMHTBUCTUYHN 0COOEHOCTH Ha 00yYEHHETO 10 UyX[ e3uk, Mopdocunrakcuc B OKC
,Maructep® u ,,bakanaBpp”. Bcska egHa OT TIX odepTaBa KAJIOHUTE B PA3IUYHU
oOnactu Ha JWMHrBoauJakThkarta. OcBeH ToBa mpernojaaBa M Jlercka nureparypa Ha
qyx ] e3uK, PoHeTHKa Ha uyk/] e3uK, CTpaHO3HaHUE.

Peanusupanure ot I'n. ac. n-p M. JleByHnueBa AEHMHOCTH S HU3TPaKJaT KaTo
CHEIMATNCT TPUTEKABAI BHCOKA NPOPECHOHAIHM KOMIIETEHTHOCTH W 3HAUYUMU
JUYHOCTH KayecTBa. CienBaiiku n30paHusi MbT HA HEMPEKbCHATO PA3BUTHE TS ThPCU
OTrOBOpPM Ha aKTyaJHu mnpoOiemu Ha KorHUTHBHATa JMHTBUCTHKA, CEMAaHTHKA,
qy»KJ0€3UKOBO 00yUYEHHUE; CTpATEerny 3a YCBOSIBAHE HA UY)KJ €3MK, BKIIOYUTEIHO U B
yCIOBUSATA HA CMECEHO (TPaJUIlMOHHO M €JIEKTPOHHO) OOy4YeHHEe M YCHEIIHO
OCBLIECTBSBA MIPENOJABATEICKA U HAYYHO-U3CIIEI0BaTeNICKa padoTa.

Il. XapakTepucTuka Ha HAyYHATa U HAYYHO-TIPUJIOKHATA MPOAYKIUS



B konkypca 3a 3aemaHe Ha aKkaJIeMUYHa JUIbKHOCT ,,JIOUECHT IJ1. ac. 1-p Muiena
JleBynnueBa ydactBa ¢ 33 myoOmukanumu (17 ot Tax mpeau moaydaBane na OHC
,,JJOKTOp*‘), KaKkTO ciensa: 1 monorpadus; 6 cratum mMyOJIMKYBaHU B HAyYHU M3TAHUSA,
pedepupanu ¥ UHJIEKCHPAHU B CBETOBHOM3BECTHH 0a3u JaHHU ¢ HaydyHa WH(oOpMaIius
(B8 Scopus n/unmu Web of Science), oT kouTo 3 B ChaBTOPCTBO; 25 CTaTUU W JOKJIATU
nyOIMKyBaHU B HepedepupaHu CIIMCAHUS C HAYYHO pelieH3UpaHe Uiu MyOJuKyBaHH B
pPEAAKTUPAHU KOJEKTUBHU TOMOBe; | yueOHO momarano. B cwaBTOpcTBO ca 12 ot
CTaTHUHUTE U Yy4EOHOTO mocoOue.

[IpencraBeHata oT KaHAWJaTa CIpaBKa 3a yumupauwusma ToKa3zBa o0mo 29
IUTUPAHUS, OT KOMUTO 12 ca B HaydyHu u3aaHus, pedepupaHd U HHACKCUPAHU B
CBETOBHOM3BECTHM 0a3u JaHHM ¢ HaydyHa uHpopmamnus wid B MoHorpaduu u
KOJIEKTUBHU TOMOBE, 6 IUTUpaHUs B MOHOTpaduu U KOJEKTHBHU TOMOBE C HAy4YHO
penien3upane u 11 uutupanus - B HepedepupaHu CIIMCaAHUs ¢ HAyYHO pelieH3UpaHe.

Ananu3 na xabuaumayuonHus mpyo.

B xonkypca 3a goueHt ri.ac a-p Munena JleByHnueBa y4yactBa ¢ MoHozpagus
Ha Tema ,,YCBOsIBaHE Ha a0CTpaKkTHa JIEKCMKAa B PAHHOTO YY>KJOE€3UKOBO OOydeHHE
(2022).

MoHorpaguuHUAT TPyJ € HalKuCaH Ha aHTIUHCKH e3uk. KoHCTpyupaH € BbpXY
u3Ccle[iBaHusl Ha MpoOJeMH, KOMTO Ca CBbpP3aHU C YCBOSIBAHETO Ha €3UKa OT
yuenuiure. Dokycupan € BbpXYy TeopusTa M METOJUKAaTa Ha 4YYKIOE3UKOBOTO
oOydyeHue B Ha4aTHOTO oOpa3oBanue. [Ipennara epekTUBHN METOAM Ha MPENOJIaBaHe
Ha YYyX]J €3HK, MpeArnojaraiy YCHEeIIHOTO YyCBOSBaHE Ha a0OCTpaKTHA JIEKCHMKa B
mpoleca Ha paHHOTO oOydenue. IlpencraBs mepcrneKTHBM 3a CeMaHTHYHATA
XapaKTepUCTUKA Ha LEJIEBUTE IyMH U POJIATA HA aHAJIOTHTA B TSIXHaTa o0OpaboTKa.

Ha ocHoBaTta Ha €CTECTBEHO MPUCHIIM HA CaMUsl €3UK XapaKTEPUCTUKH, II-pP
Munena JleBynnueBa  pasrphliia TEOpHsATa, OCHhBPEMEHsBA W  oOorarsBa
TUAaKTHUYecKaTa TEXHOJOTHUS 3a MpernojiaBaHe Ha a0CTpaKkTHa JIEKCMKA, MOTHBHUpPAaHA
OT MpHUpoJaTa Ha €3MKa KaTo KOTHUTUBHA crocoOHOCT. CrieninaiHo BHUMaHKUE 00pbIa
Ha: pa3lo3HaBaHE HA IYMU OT BUCOKH PETUCTPHU B KOHTEKCT; 0a30B PEYHHK, CBBP3aH C
peaTHOCTTa, KOATO HU 3a00MKajsl; U3MOJA3BaHE HA CEUCHUETO MEXIy 0a30BUs PEUHUK

W TyMHUTE, OBJIAJICHH OT JiellaTa B HAYaJieH eTam;, MeTaQOpUYHOCTTa Ha €3WKa KaTo



KII0YOBAa TpY OBJAASBAaHETO Ha aOCTpakTHAaTa JIEKCHMKa; Oa3oBara JIEKCHKa U
abCTpakTHOTO M OYKBAJHO 3HA4YEHHUE; NPEIJIOKEHHWE — KaTo ce M3IOoJ3Ba 0a30BUs
PEYHHUK /12 C€ BJIMBA B HEr0 aOCTPAKTHO 3HAYECHUE.

J-p JleByHnueBa mpencTaBs TEXHOJOTHATA 3a MpUAOOMBaHE Ha aOCTPAKTHO
ChABPKAHUE Ype3 NPUMEPHU 3aladyd U OOCHXK/JAa KOTHUTUBHATA PEJIEBAHTHOCT Ha
TAXHOTO M3MbJIHEHUE. [loguepTaBa aprymeHTHpaHO HEWHATa 3HaYMMOCT B IIpolieca Ha
npunoOuBaHe Ha peyHUK. Pasrmexna TEXHONOrMsATa Karo OCUTYpsIBaIlla
L[EJICHACOYEHO, OPUEHTHUPAHO KbM PE3YJITATUTE OOydYyeHUEe, KOETO EKCIUIMLIHpa
abCTpakTHO ChIbpXKaHUE HAa 0a3aTa Ha BeYEe M3BECTHU KOHKPETHU 3HAYCHUS U Hail-
Ba)KHOTO, Y€ JIEKCHUKaIHaTa (popMa, apTUKyJIupaia adCTpaKTHOTO ChAbpKaHUE, KOETO
TpsiOBa 1a ce mpuaoOue/Hay4yu, ChIIO € IMO3HaTa. 3a pasziiuka OT TPATUIIMOHHUTE
TEXHHMKH 3a npenojaaBaHe Ha yekcuka, npu TACE ornpaBHaTa Touka € aOCTpPaKTHUST
CMHUCBJI, a HE JUCKpeTHaTa JekcukanHa Qopma. Ilpunara KoHIENTyaTHUTE
UMIUIMKAllMd Ha OHTOJOTMYHU MeTadopH, Jexalld B OCHOBaTa Ha LIEJIEBUTE
aOCTpaKTHU CeTHBAa. YIPaKHEHUATA 32 PEYHUKOB 3alac, KOUTO BKJIIOYBA M3IOJ3BAT
MO3HATH aCOIMAIINK, 32 Jla MOAIMOMOTHAT O0y4aeMHusi KbM IO-JIECHO YCBOSIBAHE Ha
HOBOTO 3HAYEHHE Ype3 U B €3UKOBATa ynorpeoda.

HanpaBenusiT aHanu3 Ha IpoOIECUTE 32 U3BJIMYAHETO HA AOCTPAKTHO ChIbPKAHUE
B TACE, nokasBa, 4e aHaJOTMYHUTE MPOLIECH, AKTUBUPAHU MO BPEME HA MPUIIAraHETO
Ha TEXHOJIOTHTa, CTUMYJIUpAT aOCTPAaKTHOTO MUCJICHE JOPH B paHHA Bb3pacT.

[IpennokeHata MoJiepHa MHOBATUBHA TEXHOJIOTUS pa3BUBa U 00OraTsBa HE caMo
HarJieJHO-00pa3HOTO, HO U a0CTPAKTHO-JOTUYHOTO MHUCIIEHE Ha MAJIKUTE YYEHUIIH.
JHonpuHacst 3a edeKTUBHOTO BB3MpHUEeMaHe Ha WH(oOpMaIus, HEHWHOTO pa3dupane,
OCMHCIISIHE W aJeKBAaTHO WU3MoJ3BaHe. B  3aBucuMOCT OT 0a30BUS PEUYHUK
IIPEJI0KEHATA TEXHOJIOT U MOYKE /1a C€ M3I0JI3Ba MIPH MPEINOIaBaHe U HAa rpaMaTHKa.

Peanusupanara u3cnenoBareiicka IEMHOCT € OCHOBAHME aBTOpKaTa Jla HalpaBu
M3BOJH, 1A (hopMyIupa 3HAYUMHU 0000IICHUS U MIPETIOPHKU CBBP3aHM C U3CIIe/[BaHATA
npobieMaTika 1 UMaly 6e3CopeH MPUII0KEH acIeKT.

Ananus na opy2u nayunu mpyooee
[Ty6nmukauuure Ha na-p JleByHnmeBa oTpa3sBaT HEWHUTE W3CIEIOBATEICKU

TBPCCHUA B HAKOJIKO OCHOBHHU HAITPaBJICHUS:



|. Jlunzeoouoakmuunu - cevp3anu c oOeama OCHOBHU AcheKma Ha
uyHCO0e3UKOBOmMo 00yueHue.
1. yceossane na e3uxa kamo cucmema 3a KOMyHuxkayus - nyomukamuu 6.5, 6.6, 7.3,
7.4,7.5,7.8,7.15 u np.
2. XapakmepucmuKy Ha e3uKa Kamo cucmema 3a KoOupawe Ha KyaimypHo cneyuuuna
ungopmayus, KOumo ca 6 OCHO8AMA HA UHMEPKYIMYPHAMA KOMNEeMmeHmMHOCH,
Gdopmupawa ce 6 npoyeca Ha yceoseaHe Ha uyxco e3ux - myonukanuu 6.1, 6.2, 6.4,
7.7,7.10,7.11.,7.12,7.13., 7.23, 7.25.
[TyOnukanuu mo acmexT 1:

- 6.5 - mpencraBs ce mpodmI HAa CMECEHOTO OOy4YeHHE KaTro COIHATHO
WKOHOMHMYECKa Mpexka M CXBalllaHeTO Ha CTYyIIEHTH M TIpenojiaBaTed B
negarornyecku  (akyyiTeTh Ha OBJTrapCcK YHUBEPCUTETH 3a MPOMEHAIIATa Ce
(GYHKIUSI HA CMECEHOTO 00y4YeHHe KaTO TEXHOJOTHUS U KaTo CBAT Ha MEIUAIlHs, KaKTO
3a MPOMEHSIILATa CE POJIsl HA CAMUTE MEAUATOPH;

- 6.6 — wm3cmexaBaT ce OCHOBHHUTE JWIAKTHYECKH (YHKIMOHATHOCTH Ha
wiatrgopmata 3a enekrpoHHo obydenue [PHRAS c ¢okyc BBpxy Mmertomukara 3a
Yy’KJI0€3MKOBO OOyYe€HHE B MHOIOE3MYHa €JEKTPOHHAa cpeaa. AHalu3upaT ce
BB3MOXKHOCTUTE, KOUTO TuIaTGopmara MpefaocTaBsi 3a JIECEH IOCTBII JI0 Pa3InyHU
€3UIIM, BKIIOYUTEITHO TPBLKH, TYPCKU, PYMBHCKH, OBIATApCKH, Ype3 MO-TOMYJISIPHH
€3MIIM KaTO aHINIMICKM U HeMckH. [IpennokeHu ca METOOUYECKUTE PEIICHUS MpU
nu3aiiHa Ha miatgopmara, KOUTO s MPaBAT MOAXO0/AIIA 32 MHOTOE3UYHO 00yUYeHUE;

- 7.3 — aHanU3MWpaT Cce 3aJ0KCHUTE B JbPKaBHUTE M3UCKBAHUS 0Opa30BaTEITHU
pe3ynTatu U peanHuTe 3HaHus Ha ydenuuurte ot Il m IV knacu, kato ce mpepnarar
aJIeKBaTHU pelIeHMs 3a MOJoOpsiBaHE Ha KAa4eCTBOTO HAa OOYYEHHMETO M Ha CaMUTE
CTaHJapTH IO MMOCOKa TAXHATA MPHIOKUMOCT U TOCTHKUMOCT B PA3JIUYHU YCIIOBUS,

- 7.4 — aKIEHT ce MOCTaBsl BbPXY TEXHOJIOTHS 3a MPENoJaBaHETO Ha JICKCHKAa,
KOATO TOJANOMAara 3alaMeTsBaHeTO Ha JeKCHKaaHuTe eauHuuu. llenra Ha
npejJiaraHata TEXHOJOTHsA € (OPMHPAHETO HAa OCH3HATH TOHSATUUHHU CTPYKTYpH,
JaBallld BB3MOXKHOCT Ha YYCHMIIUTE Ja CpPaBHSIBAT W CBHIOCTABAT AHTJIMHCKUS H
OBITapCKUsl €3UK Ha JABJIOMHHO HUBO, KOETO Ja JIOTIPUHECE 32  yCHBBHPIICHCTBAHE

€3HMKOBaTa UM IIPOAYKIIH.



- 7.5 — U3THKBA Cce€ pOJIsATa HA MOJEIUTE U METOJ]a Ha MOJEJIMPAHE B IMpoIleca Ha
CTUMYJUpPAaHE HAa KOTHUTUBHUTE CrocoOHOocTH Ha ydenunute. [lpeacraBsT ce nBa
MoJieNia — €IUHUAT, CTUMYJIMpAIl] pa30MpPaHEeTO HA 3BYKOBaTa MPOMSIHA OT YUYCHHUIIUTE
npu MOPQOJIOTUYHUTE MApKEPH, KaTO T'M acCOLMUPAT C KOHKPETHH H3PEUCHHUs, KOUTO
JEMOHCTPHUPAT ClieUU(PUIHUTE (PYHKIHUHU Ha TJIATOJIHOTO Bpeme. [pyrusar mpeacrtaBs
BU3YAJIHO BPB3KUTE MEXKIYy TEPMHUHUTE OT CEMAHTUYHOTO MOJE ,,BOJAA M HU3pa3H,
KOUTO TH ChAbpxkKaT. [10 To3u HauMH ce mojirnoMara 3amamMeTsIBAHETO Ha HOBUTE JyMH,
y YUYCHHUIIUTE C€ Ch3/1aBa YCET KbM KYJITYPHO CHEIU(UUYHUTE XapaKTEPUCTUKH Ha
aHTTIUUCKUA €3UK, TIPE/ICTAaBEH! BbB HEeronara (ppazeosnorus.

- 7.8 — HacouBa BHUMAHHETO KbM CTUMYJIMpPaHE HA HHTEpPECA HA YUCHUITUTE KbM
MIPUPOJIHUTE HAYKH YpEe3 YCTAaHOBSABAHE HA BPb3Ka MEXIY €3UKAa U HAUMHA, [0 KOHTO
TOM MHTEPHPETHPA B3aUMOJICHCTBUETO C OKOJIHATa cpefia. M3ThKBa ce 3HAYMMOCTTa Ha
MeTahOpUYHOCTTa Ha €3MKa KaTro HAa4MH a0CTPaKTHOTO Ja Ce HHTEPIPETHpa IO
aHaJOTUsAg C KOHKPETHOTO, a HEU3BECTHOTO Ja CTaHE IMO-JECHO I103HaBaeMo.
AHanmu3uUpaHu ca HSIKOJIKO OCHOBHM Tpynu MeTadopu U HAYUHU 324 TAXHOTO
OoOBBP3BaHE C pEAJHHUTE KadyecTBa W XapaKTEPUCTHKH Ha BoJlaTa IO BpeMe Ha
00yUYEHHUETO.

- 7.15 — pa3kpuBa ce poisiTa Ha AUAAKTUYECKOTO MOJEIHMpPAHE B PaHHOTO
Yy>KJI0€3UKOBO 00yUeHHE, KaKTO MO OTHOIIICHHE Ha YCBOSIBAHETO HA €3MKOBU 3HAHMUS,
Taka W 32 OBJIQJIBAHETO HA YMEHHUs 3a TsIXHATa MHTEpPHpEeTanuus M YCHEHIHOTO UM
MIPUJIOKEHUE B KOMYHHUKAIIHITA.

[Tybnukanuu mo acnekT 2:

- 6.1 - U3BekMAT Ce MPOTOTUITHU XAPAKTEPUCTHUKU HAa KOHIIENITa KOMYHHKAIIUS
Ype3 KOTHUTUBHO-CEMAHTHUCH aHallu3 Ha €3UKOBU MeTa(opu C OMOPEH KOMIIOHEHT
BOJIa/T€YHOCTH,

- 6.2 - u3cneaBa ce €3UKOBOTO KOAMpPaHE Ha HSIKOM KOHLENTyaJIHH MeTadopu,
M3pa3siBallli HPAaBCTBEHUTE KAaTErOpuH ,,J00p0* U ,,3710° B aHTJIMACKUS U OBJITapCKUS
€3MK, YCTAaHOBSIBAT C€ KOMIIEHCATOPHUTE (DYHKIMH, KOUTO MeTadopara ,,MOpaiIbT €
YUCTOTA UTpae B €3UKOBATa MHTEPIIPETAIIUs Ha TIOHSITHETO;

- 6.4 — mpoyuBaT ce MOBTAPSAIIU c€ METAPOPHU C OMOPEH KOMIIOHEHT ,,IPUPOJIHU

SBJICHUA B HSIKOM OBIATapcku HaponHu mnecHu. [loka3Ba ce, ye paBHUIIETO Ha



MeTaQOpPUYHO BHYIIEHUE, XapaKTEPHO 32 HAPOIAHHUTE MECHU, € KOJ 3a M3TPaXKJAaHe Ha
KYJITYpHH IOHATHS;

- 7.7 — KOHKpETH3MpaT C€ HSIKOM KYJITYpPHO-CIIEUU(DUYHU XapaKTEPUCTUKH,
KOJIMPAaHU B U3Pa3sBAaHETO HA €MOLIMU HA aHTJIMHCKU U Ha OBJITapCKU €3UK, KOUTO ce
IOBJDKAT Ha Pa3jIMuuATa B KYJITYPHO-UCTOPUYECKOTO MHUHAJIO HA JBETE HAIlMM U CE
NpOsIBABAT B PAa3JIMKU B 00XBaTa, HIOAHCUTE, KAKTO U MPWJIMKUA B Ha4MHA, IO KOWUTO
JIBaTa €3MKa KOHCTPYHUpAT MOHATHATA 33 OIPEIETICHN ChbCTOSHUS U €MOLINH;

- 7.10 — paskpuBaT ce BB3MOXHOCTH, KOWUTO UYKJOE3MKOBOTO OOy4eHHE
OCUTYpsIBa, 32 YTBBP)KJaBaHE HA HPABCTBEHUTE KATETOPUH B IIpOLECa HA YCBOSIBAHETO
Ha KyJaTypara Ha J[pyrus upe3 e3uka;

- 7.11 — ycTaHOBAT ce 30HUTE Ha pa3MHUHABaHE U TPUNOKPUBAHE B
UHTEeprpeTanusaTa Ha Jlpyroctra B aHIVIMWCKUS M B OBJrapckusi €3HMK, KaTro ce
CpaBHsBaT 0OpasuTe U MetadopuTe, 3aJIerHAIM B OCHOBATa Ha TyMH, (pa3u, UIUOMH,
MOCJIOBUIIY B JiBaTa €3UKa;

- 67.23 — moxa3Ba ce, 4e €3WKOBOTO KOHCTPYHpPaHE HAa HSIKOM MeTadOpPUIHO
CTPYKTYpUpaHU aOCTpakTHM TOHSATHS AaKTUBUpPAa KOHIENTyalHa Bpb3Ka MEXKIY
IJIarOJIHU U UMEHHH €3UKOBU MeTadopHu.

- 7.25 - pjemMoHCTpUpa c€ YHHBEpPCAJTHOTO 3HAYCHHE Ha MUTOJIOTHUATA B
KOHCTPYUpPAHETO Ha aOCTpakTHU MOHSTHS, KaTO C€ CPaBHSIBAT M CHIIOCTABAT TE3U
MOHATHUS B aHTJIMICKUS U B OBJITApCKUS €3UK, KaTO Ce U3CJIeABAT HAUBHUTE NPECTABH
3a 4OBEKa, MOAIbpKaHM B Obarapckara M OpuraHckata (OJIKIOpPHA Tpaaulus U
KOJMpPaHU Ha JIBaTa €3uKa 4Ype3 MOrOBOPKHU, MOCIOBUIIM, U (HPa3eoOTMUHN €TUHUIH C
KJIFOUOB KOMIIOHEHT, MPUHAUIekKANl KbM NOHATUHHOTO mpocTtpancTtBo TEJIECHU
TEYHOCTM.

Il. Ilpenooasane mna cmydenmu - no KOHKPDEmMHO MoOmMueauuasma u
KOHKYpeHmuocmma Ha 3nanuama u ymenusma um (7.9, 7.16, 7.19, 7.21,
7.22)

- 79 — Ha ocHOBaTa Ha TMpOy4YBaHe Ha BKYCOBETE, HHTEpPECUTE U
MPEeANOYUTaHUATa Ha CTYJIEGHTUTE C€ MpeJyularaT TEXHOJOTMYHHM pEelIeHUs Ha
MpEerojaBaTeNAT 3a Ch3JaBaHe Ha JAWJAKTHYECKH MaTepuaid, KOHUTO

HaarpaXxXaaT KOMYHUKATUBHUTE YIIPAXKHCHHA, 3aCTHIICHU B y‘le6HI/ITC CHUCTEMU,



KaTo €IHOBPEMEHHO C TOBa OCUTYPSBAaT BB3MOKHOCTH 3a €KHITHA padoTa,
HoJIKpersiiia oOpa3oBaTeliHa cpella M CYOeKT — CYOeKTHH OTHOIICHHS B
npoiieca Ha OOy4eHHE,

- 7.16 - mpemnara ce MHOBaTMBHA TEXHOJIOTHs (HAa OCHOBaTa Ha MOJEIMpPAHU
JBOVKHK OBITAPCKU M aHTJIMMCKH MTOCIOBUIIA M IMOTOBOPKY MMAIIXA aHAIOTHYHA
dbopma W/MIM 3HAYEHHE), KOATO Ja TOJAMOMOTHE OBJICIIUTE YYHUTEIH 10
aHTJIMICKM €3WK B TMPENOJAaBAaHETO Ha aHMIMiicKaTta ¢pa3eonorus Karo
€HOBPEMEHHO C TOBa Ch3/1aBa yCIIOBUSI, IPU KOUTO YUEHHUIIUTE J1a OBIJIAJsBAT
HE TPOCTO HAOOp OT YUYW AYMU U TpaMaTUYHHU KOHCTPYKIUH, a €3MKa KaTo
dbopma Ha MuUCIEHe, U3pa3sgBaHe U KOJUpaHEe Ha KyITypHa HHGOpMAIKs, KOSTO
JlaBa JIOCTHII 110 cBeTa Ha [pyrus;

- 7.19 — mpencraBIT ce OCHOBHHTEC MOTHMBAIIMOHHU (DaKTOpH, B KOHTEKCTa Ha
CTUMYJIUPAHETO HA TMOJIOKUTEIHA OYaKBAHHS U OTHOIICHHS Y CTYJCHTHUTE MPHU
M3y4aBaHETO Ha BTOPH €3HK;

- 7.21 — mHacouBa KbM HEOOXOAMMOCTTAa OT HEMPEKbCHATO TOI00psSBaHe
KauecTBOTO Ha OpraHM3aIusaTa Ha rnpodecroHagHaTa yueOHa cpena B HEHHUTE
pa3IUyHU KOHTEKCTH, BOJCIIM JI0 MOJ0OpsSBaHETO Ha e(EKTUBHOCTTAa Ha
OoOy4eHHETO Ha CTYJIEHTHUTE M W3UCKBAIIU MO-€EKTUBHU 0Opa30BaTEITHU
TEXHOJIOTUHU ¥ MPAKTHKH, IPOBOKUPAIIN TH KbM H3CJICI0BATEICKA TPAKTHUKA U
M0 TO3U HAYMH MPEBPBIIANKHI CE€ B TAXHO MPEIUMCTBO;

.  O6wooudoakmuuecku npoodnemu Kamo pazeumuemo Ha aOCMPAKMHOMO
Muciiene u poasama Ha e3uka é npoueca na ooyuenue (7.17, 7.18, 7.20 ,
7.24,7.26):

- 7.20 — aprymeHTHpa ce HEOOXOJUMOCTTa OT MpHJIaraHeTo Ha Habop OT

aJICKBATHU JUIAKTUYECKH TEXHOJIOTHH, KOUTO CTUMYJIUPAT TBOPUYECKATA MUCHIT
U CIOCOOHOCTTAa 3a pelllaBaHe Ha MpoOJeMH B paHHA BB3PACT U CE€ OIHUCBA
Ha4yMHA, 10 KOWTO METONBT H300p Ha aJTepHATHUBU C€ IMpwiara B
TUAaKTUYecKaTa IEMHOCT ¢ 4-5-TOAMIIHUTE JIeTia.

- 7.24 — mpenyara ce cTparervs 3a CTUMYJIHpPAaHE Ha CUCTEMHOTO MUCJCHE Yy
Jernata B TpEAydYWIIMINHA BB3pPACT, OCHOBaBalla c€ Ha uUaesATa, 4e

OIMO3UTUBHOCTTA € KAaKTO €3MKOBA, TaKa M OHTOJIOTHMYHA KaTCTropus. Tosa



mojroMara Jernara B mnpomeca Ha (Gopmupane Ha aOCTpakTHU TOHSATHS 4pe3
TEXHUTE €3MKOBH BPH3KH C KOHKPETHHUTE CEpH U3TOUYHUIIM, Upe3 KOUTO TE ca
CTPYKTypHUpaHU 10 MeTaOpHUIeH IbT.;
7.26 - pa3kpuBa ce 3HAYMMOCTTAa Ha KOHIICNITYaJIHUTE KapTH B Ipolleca Ha
MpeToaBaHe Ha aHTJIMUACKUS €3UK, POJIATAa UM KaTO MOJIXOSI HHCTPYMEHT 3a
BBBEKIAHE, MPETOBAapsSHE M CUCTEMAaTHYHO TMPEJACTaBsSIHE Ha aOCTPaKTHH
JIEKCUKAITHU eANHAUIH (IymMH, (pasu, UANOMATUIHU U3Pa3H.

I1l. OcHoBHM TIPpUHOCM B HAay4YyHaTa, HAYYHONPHJIOKHATA H
npenoaaBaTesicKa JeiHoCT

[TocouenuTe mo-rope myOnauKanyu Ha A-p JIeByHIMBa ompeeneHo umar
NPUHOCEH XapakTtep. [locTaBsiikM B IIEHThpa Ha H3CIICAOBATEICKUTE CH
ThpceHUs MeTadopaTa KaTO MHUCIOBEH MOJET, KaTo NPHUCHII Ha €3WKa
MEXaHU3bM 3a (OpMHUpaHE Ha aOCTPAaKTHO 3HAYCHHE TS Pa3pad0OTBa HICH B
HSKOJIKO OCHOBHHU TEMAaTHYHH I10JIETa, B KOUTO MOTAT J1a C€ OTKPOST U 00001IsAT
U3CJIEIOBATEIICKU TIPUHOCH:
W3Benenn u GopMysIMpaHu ca TMOBTapsIIU CE CIEMEHTH OT MOTHBAaIUsATa Ha
a0CTPaKTHOTO 3HAUCHUE B OBJITAPCKUS M B AHTJTUHCKHUS C3HK.
Cw3naneH e Mojien Ha abCTPaKTHOTO JIEKCUKAIIHO 3HAYEHHE KAKTO Ha CJIOBHO
paBHUIIE, TaKa U HA PABHUIIE CJIOBOChYETaHHUE U (HPA3COIOTHIBM.
ApPryMEHTHpAaHO ca TMPEJACTABCHU MPAKTUYCCKH PEIICHHsS, CTPaTerHH |
TEXHOJIOTUH 32 Pa3BUTUE HA aOCTPAKTHOTO MHUCJICHE Ha YYEHUIIUTE B Mpolieca
Ha YCBOSIBAHC HA HAYYHU MTOHATHS.
Cw3maneHa e TexHosorus 3a (OpPMHpAaHETO HAa OCh3HATU TOHSTUHHU
CTPYKTYpH, KOUTO TO3BOJISIBAT HAa YYCHHUIIUTE A CPABHSIBAT U CBHIIOCTABST
AQHTJIMACKHAS M OBJATapCKHsl €3MK Ha JBJIOMHHO HUBO M Ja NPEIBIKIAT U
M3II0JI3BAT TE3W PA3JInUusl U MPWIMKHU 32 YChBBPIIEHCTBAHE HA CBOSITA €3MKOBA
MIPOTYKITHSI.
[IpennokeH € MHOBATHBEH MOJAXOJl KbM IPEIMOJABAHETO M YCBOSIBAHETO Ha
abcTpakTHaTA JICKCHKA B MPOIIeca HA PAHHOTO YYKI0€3UKOBO OOyUeHHE.
Nsrpanen ¢ Mojen 3a pa3BuTHE Ha MeTaOpUYHATA KOMIIETCHTHOCT KaTO 4acT

OT MHTCPKYITYPHATA KOMIICTCHTHOCT HAa YYCHUIIMTC B IIPOIECCAa HAa YCBOSABAHC



Ha aHTJIMHCKATa JIEKCHKA - 32 HICHTU(UIIMPAHE, CPABHCHHE U CHIIOCTaBKa Ha
MEXIYE3UKOBUTE aHANIO3U TMPHU OBITapCKUTE U AHTIMMCKUTE MOCIOBUIU U
MTOTOBOPKH.

e IlpencraBeHa € TEXHONOTUA 3a MPENOJABAHE HA UIMOMATUYHO 3HAYEHUE KaTO
€JIEeMEHT OT €3MKOBO KOJMpaHaTa KyJiTypHa HHpoOpMmaius, KONTO JaBa Ha
oOydJaBaluTe ce JAOCTHII O MUPOIJIEIa U HArJlaCUTe Ha XOopaTa, HOCUTENU Ha
AHTJINICKUA €3UK.

o IlpennoxkeHn ca MPAKTUYECKH PEIICHUS 32 MOTHUBHUpPAHE Ha CTYJEHTUTE 3a
aKTUBHO y4acTHe B 0Opa3oBaTelHaTa Cpe/a.

IV.IIpenopbku

1. IIpenopbuBam Ha TII. ac. A-p MueHa JleByHinueBa J1a MpOIBIKUA HAYYHUTE
CH TBPCEHHS H pa3pabOTKH [0 OTHOIICHHE METOJMKATa Ha YYXKIOE3HUKOBOTO
oOydyeHue B Ha4aHOTO oOpa3zoBanue. CMsTaM, Y€ B Ta3W Hacoka TS OM CTUTHaja 0
Olll€ HOBM HAy4YHM HJEH, KOUTO Ja CIOJEIM ChC HHTEPECYBAIIUTE CE OT Ta3H
npobyeMaTuka.

2. Jla myOnukyBa MoHOrpadusiTa W Ha OBIrapcKkd €3WK, 3alloTO TS €
M3KJTIOYUTETHO T0JIE3HA HE CaMO 33 YYUTEIUTE B ACTCKUTE TPAJUHU U yUUIIUIIaTa, HO
Y 3a MO-IIMPOKA ayIUTOPUSl, BKIFOUUTEITHO U 32 POJUTEIUTE.

V. 3akiaro4venue

Ha ocHoBaTa Ha HampaBeHMsI aHAIU3 U OIICHKAa HA HAyYHOHU3CIeqoBaTeIcKaTa
JIEHHOCT, Ha TMpeACTaBeHUTE NyOJIWKallMK, 3HAYUMHUTE MPUHOCH, OE3CMOpPHUTE
MPENOAaBaTEICKU KOMIETEHTHOCTH M OCBIIECTBSIBaHA ydeOHa JeHHOCT yOeneHO
MOJAKpENsAM KaHauaaTypara Ha ri. ac. A-p Mwmiena JlumutpoBa JleByHineBa 3a
3aeMaHe Ha aKaJeMUYHaTa JUThXKHOCT ,,JOLIEHT MO 00JacT Ha BHUCIIE oOpa3oBaHue 1.
[lemarormueckn  Hayku, npodecuoHanHo  Hampasienue 1.2.  Ilemaroruka
(Jluarsomumaktuka) 3a Hyxaure Ha Dakynter mo nemaroruka Ha O3V , Heodur

Puiicku”

17.08. 2022 rog. Peuensenr:

npo¢. n-p [emarus Tep3uiicka



REVIEW

of the papers presented for participation in a contest for the academic position “associate
professor” in higher education area 1. Education sciences; professional field 1.2.
Pedagogy (Linguodidactics)

Reviewer: Prof. Pelagia Terziyska PhD

Applicant: Senior asst. prof. Milena Dimitrova Levunlieva

The present review has been prepared as per order Ne 870-/4.05.2022 of the rector
of South-West University “Neofit Rilski” and a decision of the scientific board
concerning the procedure.

Senior asst. prof. Milena Levunlieva PhD is the sole applicant in the contest for the
position of “associate professor”” announced in State Gazette, issue 22/18.03.2022.

The contest procedures are in accord with the Bill for the development of the
academic staff of the Republic of Bulgaria and the Regulations for the conditions for
acquisition of scientific degrees and titles of SWU “Neofit Rilski”, Blagoevgrad. The
applicant, senior asst. prof. Milena Levunlieva, meets the minimum national
requirements as per art. 2b, par. 2 and 3 of the Bill for the development of the academic
staff of the Republic of Bulgaria and the additional regulations for the development of
the academic staff of SWU “Neofit Rilski”

I. Brief bibliographical details of the applicant

Senior assistant professor Milena Levunlieva, PhD, is a reader in the Department
of "Educational Management and Special Pedagogy" at the Faculty of Pedagogy at SWU
Neofit Rilski.

After graduating from the Foreign Language High School "Acad. Lyudmil
Stoyanov" - Blagoevgrad (English language), she was immediately accepted to Sofia
University "St. Kliment Ohridski", where she was awarded a Bachelor's and Master's
degree (British and American Studies) in the Faculty of Classical and Modern

Philologies.



Her professional path is entirely related to the knowledge and skills mastered
along, especially - linguistics of the English language, literary studies, applied
linguistics. In the period October 1995 - September 2002, she was a part-time English
language instructor at the Pharos School of Languages and Computing - Blagoevgrad,
and also an English language instructor at the American University in Bulgaria, Institute
of English Language, as well as an assistant in modern English for one year at South-
West University "Neofit Rilski" - Blagoevgrad, Department of "Foreign Languages".

From September 2002 to October 2011, she held the position of assistant professor
of modern English at the Faculty of Pedagogy of SWU. In the meantime, September
2002 - September 2006, she continues to work as an English language instructor at the
American University in Bulgaria, Institute of English Language - with a second
employment contract. Since October 2011, after acquiring the educational and scientific
degree doctor in 2.1. Philology (Linguistics of the English Language) she has been a
senior assistant professor at the Faculty of Pedagogy.

As a reader at the Faculty of Pedagogy, Dr. Levunlieva takes part in several
projects - 1 international; 1 financed by EC (Operational program "Development of
human resources") and 1 scientific project of SWU "Neofit Rilski". There are many
scientific forums in which she participates with papers presenting the results of her
research. Among them are 5 international conferences abroad and 6 international
conferences in our country.

Senior assistant professor Milena Levunlieva, PhD, teaches the disciplines
Psycholinguistics, Linguistic features of foreign language learning, Morphosyntax with
students pursuing their Master's and Bachelor's degrees.

Each of them outlines the lynchpins in different areas of linguodidactics. She also
teaches Children's literature in a foreign language, Phonetics in a foreign language,
British studies.

The activities performed by senior assistant prof. M. Levunlieva's PhD contribute
to her formation as a specialist with high professional competences and significant
personal qualities. Following the chosen path of continuous development, she seeks
answers to current problems of cognitive linguistics, semantics, foreign language

teaching; strategies for learning a foreign language, including language learning in the



conditions of mixed (traditional and electronic) education, and successfully carries out

teaching and research work.

1. Scientific and scientific-and-applied work: characteristics

In the contest for the academic position "associate professor” senior asst. prof.
Milena Levunlieva PhD, participates with 33 publications (17 of them before receiving
the educational and scientific degree "Doctor"), as follows: 1 monograph; 6 articles
published in scientific journals, referenced and indexed in world-famous databases with
scientific information (Scopus and/or Web of Science), 3 of which are co-authored; 25
articles and papers published in non-refereed peer-reviewed journals or in edited
collective volumes; 1 study guide. 12 of the articles and the study guide are written in
co-authorship.

The citation report submitted by the applicant shows a total of 29 citations, 12 of
which are in scientific publications, referenced and indexed in world-renowned
scientific information databases or in monographs and collective volumes, 6 citations in
peer-reviewed monographs and collective volumes, and 11 citations - in non-refereed
peer-reviewed journals.

Analysis of the monograph submitted for habilitation .

Milena Levunlieva, Ph.D., participates in the contest for Associate Professor with
a monograph on "Abstract Vocabulary Acquisition in Early English Language
Education™ (2022).

The monograph is written in English. It is built on research issues that are related
to students' language acquisition. It is focused on the theory and methodology of foreign
language teaching and learning in primary school. It offers effective methods of teaching
a foreign language, implying the successful acquisition of abstract vocabulary in the
process of early learning. Perspectives are presented on the semantic characterization of
target words and the role of analogy in their processing.

On the basis of characteristics naturally inherent in language itself, Milena
Levunlieva develops the theory, modernizes and enriches the didactic technology for
teaching abstract vocabulary, motivated by the nature of language as a cognitive ability.

Special attention is paid to: recognition of words from high registers in context; basic



vocabulary associated with the immediate surroundings; the application of the
intersection between the basic vocabulary and the words mastered by the children in the
elementary stage; the metaphorical nature of language as a key to the mastering of
abstract vocabulary; core vocabulary and abstract and literal meaning; a suggestion how
to use core vocabulary as medium for the acquisition of abstract meaning.

Dr. Levunlieva presents her technology for acquiring abstract content through
example tasks and discusses the cognitive relevance of their implementation. She
emphasizes its importance in the process of vocabulary acquisition and views the
technology as one that provides goal- and outcome-oriented learning that explicates
abstract content based on already known concrete meanings and, most importantly, that
the lexical form articulating the abstract content to be acquired/learned is also known.
Unlike traditional vocabulary teaching techniques, in TACE the starting point is abstract
meaning rather than the discrete lexical form. The conceptual implications of
ontological metaphors underlying the target abstract ones are applied so that the
vocabulary exercises included make use of familiar associations to help the learner
absorb new meaning through and in language use more easily.

The analysis of the processes for the extraction of abstract content in TACE shows
that the processes of making analogies activated during the application of the technology
stimulate abstract thinking even at an early age.

The modern innovative technology she proposes develops and enriches not only
the visual, but also the abstract-logical thinking of young students. It contributes to the
effective perception of information, its understanding, meaning and adequate use. In
view of its employment of core vocabulary, the proposed technology can be used in
teaching grammar as well.

The research activity realized gives solid grounds to the author to draw
conclusions, formulate significant generalizations and recommendations related to the
issues under exploration and has an indisputable applied aspect.

Analysis of other scientific papers
Dr. Levunlieva's publications reflect her research pursuits in several main areas:

Linguididactics - related to the two main aspects of foreign language learning:



1. learning a language as a system of communication - publications 6.5, 6.6, 7.3, 7.4,

7.5,7.8,7.15, etc..

2. characteristics of language as a system for encoding culturally specific information,

which are the basis of intercultural competence formed in the process of learning a

foreign language - publications 6.1, 6.2, 6.4, 7.7, 7.10, 7.11., 7.12, 7.13., 7.23, 7.25.
Publications on issues related to 1:

- 6.5. - a profile of blended learning as a socio-economic network is presented and
the perception of students and teachers in pedagogical faculties of Bulgarian universities
are tackled about the changing function of blended learning as a technology and as a
world of mediation, as well as about the changing role of mediators themselves;

- 6.6 — the main didactic functionalities of the IPHRAS e-learning platform are
investigated with a focus on the methodology for foreign language learning in a
multilingual electronic environment. The possibilities that the platform provides for
easy access to different languages, including Greek, Turkish, Romanian, Bulgarian,
through more popular languages such as English and German, are analyzed. The
methodological solutions that make the design of the platform suitable for multilingual
education are presented;

- 7.3 — the educational results as formulated in the state requirements and the real
knowledge of the students of the 11l and IV grades are analyzed, along with adequate
solutions to improve the quality of education and the standards themselves in the
direction of their applicability and achievement in different conditions;

- 7.4 — emphasis is placed on vocabulary teaching technology that supports the
retaining of lexical items. The purpose of the proposed technology is the formation of
conscious conceptual structures, giving students the opportunity to compare and contrast
the English and Bulgarian languages at a deep level, which will contribute to the
improvement of their language production;

- 7.5 — the role of models and the model method in the process of stimulating
students' cognitive abilities is emphasized. Two models are presented — one stimulating
students' understanding of sound change in morphological markers by associating them
with specific sentences that demonstrate the specific functions of the verb tense. The

other visually presents the relationships between terms from the semantic field "water"



and expressions that contain them. In this way, the retaining of new words is supported
and a a sense of the culturally specific characteristics of the English language manifested
in its phraseology is formed in students.

- 7.8 - focuses on stimulating students' interest in natural sciences by establishing
a connection between language and the way in which it interprets human interaction
with the environment. The significance of the metaphoricity of language is emphasized
as a way to interpret the abstract by analogy with the concrete, and to make the unknown
more easily cognizable. Several main groups of metaphors and ways of linking them to
the real qualities and characteristics of water are analyzed;

- 7.15—the role of didactic modeling in early foreign language teaching is revealed,
both in terms of acquiring language knowledge and mastering skills for their
interpretation and their successful application in communication.

Publications on issues related to 2:

- 6.1 - prototypical characteristics of the concept of communication are derived
through a cognitive-semantic analysis of linguistic metaphors with a key component
from the conceptual domain water/liquids;

- 6.2 - the linguistic encoding of some conceptual metaphors expressing the moral
categories "good" and "evil" in the English and Bulgarian languages is investigated, the
compensatory functions that the metaphor "morality is purity" plays in the linguistic
interpretation of the concept are established;

- 6.4 — repeated metaphors with a key component "natural phenomena™ in some
Bulgarian folk songs are studied. The level of metaphorical suggestion characteristic of
folk songs is interpreted as a code for the construction of cultural concepts;

- 7.7 — some culture-specific characteristics encoded in the expression of emotions
in English and in Bulgarian are specified, which result from the differences in the
cultural and historical past of the two nations — a phenomenon which leads to both
differences and similarities in the way in which the two languages construct the concepts
of certain states and emotions concerning the scope and nuances of the metaphors

expressing them;



- 7.10 — the possibilities that foreign language education provides for the
affirmation of moral categories in the process of assimilating the culture of the Other
through language are revealed,

- 7.11 — the areas of divergence and overlap in the interpretation of Otherness in
English and Bulgarian are established, by comparing the images and metaphors
underlying words, phrases, idioms, proverbs in both languages;

- 7.23 — evidence is suggested that the linguistic construction of some
metaphorically structured abstract concepts activates a conceptual connection between
verbal and nominal linguistic metaphors.

- 7.25 - the universal importance of mythology in the construction of abstract
concepts is demonstrated by comparing and contrasting these concepts in the English
and Bulgarian languages, by examining the naive notions of man maintained in the
Bulgarian and British folklore traditions and encoded in both languages through
proverbs, sayings, and phraseological units with a key component belonging to the
conceptual domain BODYLY LIQUIDS.

I. Student education —specifically in view of their motivation and the competitive
status of their knowledge and skils (7.9, 7.16, 7.19, 7.21, 7.22)

- 7.9 - on the basis of a study of the tastes, interests and preferences of students,
technological solutions are offered to the teacher to create didactic materials that
build on the communicative exercises featured in the coursebooks, while at the
same time providing opportunities for teamwork, supporting educational
environment and subject - subject relations in the learning process;

- 7.16 - an innovative technology is offered (based on modeled pairs of Bulgarian
and English proverbs and sayings having an analogous form and/or meaning) to
support future English language teachers in teaching English phraseology while
at the same time creating conditions for students to master not just a set of foreign
words and grammatical constructions, but language as a form of thinking,
expressing and encoding cultural information that gives access to the world of
the Other;



7.19 — the main motivational factors in second language learning are presented,
in the context of stimulating positive expectations and attitudes in students in the
educational process;
7.21 — points to the need of continuously improving the quality of the
organization of the professional learning environment in its various contexts that
lead to the improvement of the effectiveness of the students' learning and at the
same time require more effective educational technologies and practices,
provoking them to take on research practice and learn how to use it as
professional advantage;

Problems of general didactic theory such as the development of abstract

thinking and the role of language in the process of education (7.17, 7.18,

7.20,7.24, 7.26):
7.20 — the necessity of applying a set of adequate didactic technologies that
stimulate creative thought and the ability to solve problems at an early age is
argued, and the way in which the method Choice of alternatives is applied in
didactic activitis with 4-5-year-old children is described;
7.24 — a strategy for stimulating systematic thinking in preschool children is
proposed, based on the idea that opposition is both a linguistic and an ontological
category. This supports children in the process of forming abstract concepts
through their linguistic connections with the concrete source domains in terms of
which they are structured metaphorically;
7.26 - the significance of conceptual maps in the process of teaching English is
argued and their role as a suitable tool for introduction, negotiation and
systematic presentation of abstract lexical units (words, phrases, idiomatic
expressions) is demonstrated..

I11. Main contributions in the scientific, scientific-and-applied, and
teaching activity
The above publications of Dr. Levunlieva definitely have a contributive

character. Focussing on metaphor as a mental model and as a language-inherent

mechanism for the formation of abstract meaning in her research, she develops



ideas in several main thematic fields in which research contributions can be
highlighted and summarized:

e Recurrent elements of the motivation of abstract meaning in Bulgarian and in
English are derived and formulated.

e A model of the abstract lexical meaning was created both at the word level and
at the level of word combinations and phraseological units.

e Practical solutions, strategies and technologies for the development of students'
abstract thinking in the process of learning scientific concepts are proposed
based on solid grounds..

e A technology has been created for the formation of conscious conceptual
structures that allow students to compare and contrast the English and Bulgarian
languages at a deep level and to anticipate and use these differences and
similarities to improve their language production.

e An innovative approach to the teaching and acquisition of abstract vocabulary
in the process of early foreign language learning is proposed.

e A model is built for the development of metaphorical competence as part of
students' intercultural competence in the process of acquiring English
vocabulary — for the identification, comparison and contrast between the
interlinguistic analogues in Bulgarian and English proverbs and sayings.

e A technology is presented for teaching idiomatic meaning as an element of
linguistically encoded cultural information that gives learners access to the
outlook and attitudes of native speakers of English.

e Practical solutions are proposed to motivate students for active participation in
the educational environment.

IVV.Recommendations
1. 1 recommend that senior asst. prof. Milena Levunlieva should continue her
scientific research and development regarding the methodology of foreign language
teaching in primary education. | think that in this direction she would come up with

more new scientific ideas to share with those interested in this issue.



2. To publish the monograph in Bulgarian as well, because it is extremely useful
not only for teachers in kindergartens and schools, but also for a wider audience,
including parents.

V. Conclusion

On the basis of the analysis and evaluation of the research activity, the
publications presented, the significant contributions, the indisputable teaching
competences and the educational activity carried out, | firmly support the candidacy of
senior assistant professor Milena Dimitrova Levunlieva, PhD, for the academic position
of "associate professor" in area of higher education 1. Pedagogical sciences,
professional fiels 1.2. Pedagogy (Linguodidactics) for the needs of the Faculty of
Pedagogy at South-West University “Neofit Rilski”

17.08. 2022 Reviewer:
prof. Pelagia Terziyska PhD



